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DSToia a b o n a m e n t u
la

„GAZETA TRANSILVANIEI“.
Cu i  fanuariJ  1 9 9 0  stilu vechin 
s’a deschisă n o u  « b o n a m e n i i i  la care în- 
vitim â pe toţi amicii şi sprijinitorii foiei nâstre.

Preţulu abonamentului:
Pentru A a str o - U n garia. pe trei luni 8 fl. 

pe şese luni 6 fl., pe unu ana 12 ti.
Pentru România şi străinătate: pe trei 

luni 10 franci, pe şese luni 20 franci, pe unii 
anâ 40 frânei.

Abonamente la numerele cu data de 
Duminecă:

Pentru Austro-Ungaria i pe anii 2 ii. pe 
şese luni 1 ii.

Pentru România şi străinătate: pe anu 8 
franci., pe şese luni 4 franci.

Abonarea se pote face mai uşorii şi 
mai repede prin m an d ate  p o ş ta le .

Domnii, cari se voră abona din nou, 
să binevoesoă k scrie adresa lămurită şi 
a arăta şi posta ultimă.

Administratinnea „Gazetei Transilvaniei“.

Impacareii ceho-germauá.
BraşovO, 8 Ianuarie st. v.

Unii evenimenta de cea mai 
mare importanţă pentru viitdrea 
desvoltare a lucruriloru în monar
chia nóstia s’a petrecută cailele 
aceste în Viena. Conferenţa óme- 
nilorü de încredere ai Cehilorü şi 
ai Germaniloră Boemiei, care s’a 
întrunită sub auspiciile guvernu
lui Taaffe spre a stabili unű 
pactă între aceste doué naţiona
lităţi, a avutu după patru-spre-4ece 
şedinţe unu resultată din cele msi 
îmbucură tőre.

Conferenţele de împăcare au 
fostü încoronate de succesă şi, 
precum ne asigură telegrama de 
acjî, procesulu verbalu stabilită în 
aceste eonferenţe se va publica în 
27 Ianuarie a. c. Pe 4iua de 26 
1. c, suntü convocaţi toţi depu
taţii celiî şi germani în confe- 
renţe separate. Atunci li-se va 
presenta resultatulă lucrăriloră 
conferenţei din Viena şi dela vo- 
tulă loru va atérna realisarea 
împăcărei stabilite în tóté punc
tele în Viena de cătră omenii de 
încredere.

Resultatulă acesta favorabilă 
a venită, putemă c|ice, pe neaş
teptate, tocmai îa nisce momente 
când se părea, că încordarea între 
Cehii si Germanii Boemiei a a- 
junsă la culme, şi de aceea şi este 
surprinijetoru pentru tote cercu
rile politice din monarchia.

Se asigură, că Germanii voră 
primi pactulă propusă şi câtă 
pentru Cehi suntă semne de a- 
junsă, că şi ei îlu voră subscrie 
deşi se crede, că Cehii tineri voră 
face şi de astădată óre-care opo- 
siţiune, care înse probabilă va 
avé mai multă ună caracteră aca
demică.

Nici Cehii, nici Germanii n’au 
dobendită totă ce au dorită, dér 
şi unii şi alţii potă fi mulţămiţî, 
căci prin împăciuirea de faţă li 
se dau şi unora şi altora cele mai 
temeinice garanţii pentru libera i

loru desvoltare naţională pe basa 
egalei îndreptăţiri politice-naţio
nale.

i\ u suntă cunoscute încă detai- 
lurile hotărîriloră luate, dér se asi
gură, că atâtă pe teremulu şcolară 
câtă şi pe acela ală justiţiei şi pe 
celă economică-comercială s’a sta
bilită o învoială deplină. Totodată 
s’au discutată şi principiile legei, 
ce va fi a se aduce pentru garan
tarea liberei folosiri a celoră doué 
limbi ale ţerii în administraţiă şi 
justiţiă.

Se voră crea în urma pactului 
diferite autorităţi naţionale şi în 
dietă se voră înfiinţa curii naţio
nale, tóté aceste cu scopă de a 
împiedeca o asuprire a minorităţi- 
loră Aaţionale de cătra maioritate.

Aşadâră principiulă conducetoră 
ală pactului ceho -germană este 
principiulă federalistică, este idea 
adevératei respectări a drepturiloră 
individualităţiloră naţionale.

Este idea statului poliglotă, 
care a eşită ínvingétóre din con- 
lerenţele de împăcare ţinute în 
Viena, eară nu idea supremaţiei 
de rassă şi a centralisarii prin im
punerea unei limbe a statului.

Germanii Boemiei renunţă la 
supremaţia elementului loră şi se 
mulţumescă cu garanţiile, ce li se 
dau în potriva orî-căroră încercări 
de cehisare. Asemenea renunţă şi 
Cehii la idea unui stată unitară 
cehică şi se mulţumescă, că prin 
învoiala cu Germanii şi-au asigu
rată drepturile loră şi prin acésta 
esistenţa şi desvoltarea loră na
ţională.

întorsătura neaşteptată a lu
cruriloru în Austria a produsă o 
adencă impresiune asupra cercuri- 
loru politice din Peşta şi cu ne
dumerire se íntrébá acolo, ce póte 
ti causa acestei întorseturî?

Astfel ü se íntrébá „ Egyetertes “ 
că c5re motive ale politicei din afară 
ori influinţe din afară au dictată 
acésta aplanare a certeloră din 
întru? Orî-că se vedă pe ori- 
sontulă politicei generale puncte 
negre, pe care noi ómenii de rendă 
nu le băgămu în sémá? Ori dórá 
cei ce decidă asupra sorţii păcii 
se pregătescă la o mare acţiune 
şivoiescă ca mai înainte sé asigure 
pacea internă? „Oridoră— adauge 
„Egyetértés44 —  dér la acésta nu 
ne place nici a ne gândi —  con
trarii noştri împărechiaţî de aceea 
se unescă acum ca se potă cu 
puteri unite şi întărite sé se în- 
torcă în contra nóstrá?“

Este ună puternică motoră, care 
împinge lucrurile înainte în mo
narchia nóstrá şi peste puţină se 
voră vedé efectele în totă mărimea 
şi credem ă că se voră şi resemţi 
în totă monarchia.

Deocamdată nu putemă decâtă 
sé ne bucurămă de invingerea prin
cipiului dreptăţii şi ală egalei în
dreptăţiri naţionale în Austria, dér 
sé nu uitămă, că acésta se dato- 
resce numai zelului şi curagiului 
cu care Cehii şi Germanii şi-au 
aperată şi validitată drepturile lotu 
naţionale.

1 Ceea ce se petrece acjî în Boe- 
mia este unu memento şi pentru 
noi, ca se nu uitămă, că fără o 
stăruinţă şi solidaritate de feru şi 
fără jertfe necurmate nu se pote 
îndrepta stfrtea unui poporă.
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Conflictul* anglo-portugesü.

Cestiunea cailei e conflictulü anglo- 
portugesü. Amü amintită deja, e ă  An
glia a adresată ună ultimatum Portu
galiei. Impregiurarea acésta a agravată, 
şi mai multă situaţia dintre cele doue 
ţerî. Guvernatorulft din Mozambique n’a 
vrută sé asculte de porunca guvernului 
portugesă, ca adecă să-şî retragă agen
ţiile şi cetele de pe teritoriulü împrici
nată. Guvernatorulă a răspunsă, că nu 
se simte datoră de a esecuta ordinulă. 
Faptulă acesta a adusă în mare încur
cătură pe noulă guvernă portugesă. De 
altă parte guvernulă englesă nu vré së 
ia în semă imputările ce i-se facă de 
pressa străină. La o astfelă de impu
tare, ce i-a făcut’o c|iarulă „Liberté“ , rës- 
punde „Times“ din Londra :

„Liberté“ se face a uita, că atunci, 
când o putere, în casă de vătămare a 
teritoriului, primesce hotărîrile unei co
misii alese, ipso facto abdice la dreptulă 
sëu de posesiune... Ce ar dice „Liberté“ 
când o bandă siluitóre ar năvăli în téra 
sa şiji-ar propune ca sè rëmânà în status 
quo pănă la hotărîrile unei comisii alese...? 
De altă parte, decă vătămarea teritoru- 
lui s’a făcută cu sciinţă, atunci trebue 
së se sacrifice pănă la celă din urmă omă 
pentru susţinerea teritoriului. Er décà 
nu s’a întemplată eu voia, atunci trebue 
së urmeze numai decâtă scuse şi retra
gerea momentană de pe teritoriu; şi décá 
vătămătorulă nu este în stare s’o facă 
acésta, atunci nu trebuia só provóce pe 
altulă mai puternică...“

O telegramă din Madridă spune, că 
studenţii universitari din Granada au 
ţinută în 16 Ianuarie n. o adunare ge
nerală, ală cărei obiectă a fostă conflic- 
tulă anglo-portugesă. Mai mulţi stu
denţi au ţinută vorbiri înfocate. Adu
narea a hotărîtă ca së provóce pe tóté 
universităţile din Spania, ca së se ală
ture la aceste manifestaţii de aderinţă 
faţă de Portugalia.

Schimbarea guvernului din Spania.

De când cu agravarea bóléi micu
lui rege spaniolă, crisa ministerială în 
Spania a stagnată pentru ună timpă óre- 
care. Acum se vorbesce erăşl, că în
dată după îmbunătăţirea sfcărei sănătăţii 
micului rege, crisa ministerială se agra- 
veză. O telegramă din Madridă spune, 
că regina coregentă a conferită îndiiele 
trecute cu Joreralla şi Campos Martinez, 
cari së o fi sfătuită, ca së însărcineze 
totă pe Sagasta cu reconstruirea minis
terului. Regina a mai conferită şi cu 
foştii preşedinţi ai camerei, Martos şi To— 
rerova.

Nota ruséscá şi puterile străine.

„Pol. Corr.u asigură, că puterile 
străine n’au datü nici ună felă de răs
punsă formală notei rusesc! privitore la 
imprumutulă bulgară. Din contră, se 
póte presupune, că guvernele, cărora li-au 
comunicata ambasadele rusesc! declara
ţia guvernului din Petersburgă, şî>au 
dată numai o părere generală. E fórte

probabilă, dice „Poli Corr.u, că cei din 
Berlină au recunoscută pretenţiunile Ru
siei privitóre la reîntorcerea cheltueM- 
loră de ocupaţiune a Bulgariei şi şi-au 
dată părerea, că e tréba Rusiei cum s© 
va răfui cu creditorii. Cei din Berlină 
însă nu védü nici o vătămare în aceea, 
că împrumutulă bulgarii s’a subscrisă la 
băncile din Viena şi Budapesta, nici nu 
vădă în acesta o recunóscere tacită a 
guvernului bulgară şi prin urmare nici o 
vătemare a tractatului dela Berlină.

„Pol. Corr.“ mai spune, că cercurile 
politice din Constantinopolü nu credft, 
ca nota Rusiei să aibă efectă; se crede 
însă, că nota ruséscá este începutulă unei 
acţiuni viitóre mai serióse şi că prin ea 
voesce Rusia să arate, câtă reaeţiune a 
produsă atitudinea Bulgariei în cercurile 
rusesc!.

Republica brasiliană periclitată.

Amü amintită despre revoluţia împre
unată cu vărsare de sânge, ce s’a însce
nată pe stradele din Rio-de-Janeiro la 18 
Decemvre an. tr. Unele diare au desmin- 
ţită_scirile acestea. Acum însă sciri venite 
din isvoră sigură spună, că guvemulü re- 
publicei n’a avută dreptate când le-a des- 
minţită. Turburările dela 18 Decemvre an. 
tr. s’au făcută în măsură fórte mare şi ele 
s’au născută chiar din sînul cetăţenilor cu 
scopulă ca să se restabilescă monarchia. 
Cetăţenii au câştigată pe partea loră o 
mare parte din apărătorii ordinei publice, 
cu ajutorulă cărora s’au revoltată în con
tra actualului guvernă. Numai după lupte 
sángeróse li-a succesă republicaniloră a 
potoli răseola şi numai cu schinguirî ne 
mai pomenite au putută capii republi- 
cei să înăduşe o îndreptăţită isbucnire a 
celoră nemulţămiţî cu noua stare de 
lucruri. Faptulü, că 24 persóne monar- 
chiste au fostă împuşcate, arată din des
tulă, câtă de periculosă e acéstá mişcare 
pentru republică şi cátü de cu anevoiă 
se póte susţin0 actualulă guvernă repu- 
blicanü. întâmplările dela 18 Decemvre 

-aşa-deră nu suntü de natură a inspira 
linişte şi încredere Europeniloră, că si- 
tuaţiă s’ar pute desvolta în pace pe 
viitoră.

Poporulă brasilianü începe a se deş
tepta totă mai multü şi a vedé nedrep
tăţile ce i-s’au fácutü bunului său împă- 
ratü Dom Pedro.

SC1R1LE 1)1 LEI.
Botezulű Domnului s’a celebratü şi 

în anulü acesta la Biserica sf. Neculae 
din locü (în Scheiu) cu mare solemnitate. 
La serbare a luatü parte d-lü generală 
Pokay împreună cu unü märe numerü 
dintre d-nii oficerl din tóté armele, pre
cum şi numerosă poporă. Onorurile mi
litare le-a tăcută o companiă de infante
ria din reg. Nr. 2, sub comanda d-lui 
cäpitanü Serbescu; compania a dată trei 
salve.

❖
* *

Liste speciale de glóte. Ministeriulü 
austriaeü alü militiilorü a ordonată, ea 
toţi architecţii, măeştrii constructorii, in
ginerii şi lemnarii obligaţi la serviciulü 
glótelorü să fiă scoşi din listele glotaşi- 
loră şi să se tacă pentru ei o listă se
parată. In casă de convocare a gloate- 
loră, aceia voră fi alipiţi la trupele 
technice.

* îjt sjî
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Institutt de creditü paşalicescîi. La 
îndemnulă fişpanului BanfFy-paşa se în- 
fiinţâză în Bistriţa unü nou institutű de 
credită. Comitetulü întemeiătoră a ţi
nută deja şedinţa de constituire şi se 
dice, că are sé se adune capitalulü prin 
emiterea a 500 acţiuni de câte 100 fl. 
Ce va fi urmărindă paşaua cu noulü in- 
stitută de creditü, când în Bistriţa suntü 
deja doue asemenea institute ?

*❖ *
Focü. Eri diminâţă a arsă atelie- 

rulă de templăriă alü lui Schwecht din 
Braşovulă-vechiu. Aseră pe la 9 óre a 
arsü şura plină de bucate şi de nutreţă 
precum şi jumătate din şura lui George 
Gerfi, amândoi locuitori în Braşovulă- 
vechiu.

iţft 
J«C &

Atentatü. Fostulă adjutantü alü 
prinţului de coronă, şefulfi statului ma
jorii generalü alü divisiei 12 de inf. din 
Cracovia, anume căpitanulă Alfréd de 
Bruzek, a fostü la 13 1. c. în Cracovia 
jertfa unui atentatü. Pe când mergea 
nóptea acasă, fű atacatü pe furişă de un 
individü şi primi în cefă trei lovituri cu 
unü obieetü. Cápitanulü se íntórse îm
prejură şi-i dete atentatorului mai multe 
lovituri cu sabia, aşa că o lua la fugă. 
Atentatorulü, care se pare a face parte 
din classa lucrătorilortt, a fostü arestatü 
şi predatü judecăţii. Cápitanulü n’a fostü 
vătămată.

** $
Trahoma. In 10 Ianuarie n. erau 

în Oprea-Cârţişora 29, în Strej a-Cârţi- 
şora 28, în Arpaşulă de süsü 35 bolnavi 
de ochi.

Sinucideri in Cluşiu. Rosa Tauffer, 
fosta soţiă a profesorului Béla Dezső din 
Fiume, s’a împuşcată la 15: economulü 
Anton Basteczky s’a împuşcată la 17 
Ianuarie n.

împăcarea ceho-nemţâscă.
In dilele trecute Nemţii şi Boemii 

din Austria au avută o şedinţă, în care 
li-a succesă a se’nţelege asupra celoră 
mai grele puncte privitóre la cestiunea 
limbei. Intre cele două partide s’a fă
cută pace.

Guvernulü a declarată, că este gata 
a da o nouă ordinatiune privitóre la lim
bă, care va modifica hotărîrile de mai 
înainte ale Nemţiloră, hotărîri ce s’ar 
páré a fi vátémátóre. Nemţii încă s’au 
arătată forte îngăduitori faţă cu Cehii. 
Se 4ice, că amânarea adunăriloră 
partidelor ceho-nemţesci, ar fi în legătură 
cu desbaterile acestea, şi că Dr. Schmey- 
kal a declarată în numele comisiunei 
esecutive, că în urma schimbărei situa- 
ţiunei amână pe timpü nedeterminatü 
adunarea ficsată pe diua de 26 Ianuarie. 
Aşa se vede, că acestă amânare s’a fă
cută la dorinţa guvernului, care nu vre 
ca înainte de formularea resultateloră 
desbaterilorü, elementele estreme sö se 
întrunescă.

Dr. Hieger se dice, că e pe deplină 
mulţămită cu cele ce s’au statoritü pri- 
vitoră la cestiunea limbei, pentru-că — 
cum a cjisü elü — ®le nu vatămă pre- 
tenţiunile îndreptăţite ale nici unei 
părţi.

ţ)iarele cehe constată, că la desba
terile de împăciuire din Joia trecută s’au 
adusă hotărîri de mare însemnătate. 
„Politik“  crede, că deja Sâmbătă s’au 
încheiată desbaterile, cari voră da de 
lucru încă doué săptămâni şi guvernulü 
apoi va publica punctele stabilite, cari 
voră lămuri pe deplină situaţiunea. 
„Narodni Listi“ accentueză, că Taaffe a 
triumfată Joi şi că améndoué partidele 
au primită cu deplină aprobare propu
nerile guvernului.

Foile cehe dau mai departe espre- 
siune bucuriei, că împăciuirea va face 
posibilă Nemţiloră intrarea în dieta 
provincială a Boemiloră. Asemenea 
şi cifiarele din Yiena suntü pe de- 
plinü îndestulite cu resultatele desba
terilorü.

Invasiune ruséscà în Ungaria.
Sub titlulü acesta împărtăşesce „Pesti 

Hirlap“ cetitorilorü sëi o vorbire, ce a 
avut’o în Kiev unü amicü ală acestei 
foi c’ună „politică pricepătoră ală rapor- 
turilorü militare ruso-maghiare“ .

Etă ce se dice în numita foiă :
„Oficerii ruşi,staţionaţi în Kiev vor- 

bescă între ei, că nu e departe timpulă 
când îşt vorü puté rësbuna necuviinţele ce 
le faeü Ungurii la adresa JRu§ilorü. Intre 
aceste necuviinţe se numără şi aceea, că 
pressa unguréscá de faptü présenta pe 
militarii şi oficerii ruşi ca pe nisce bar
bari şi grobian!, pe când ar puté sci, că 
tocmai atunci când aveau prilejă de-a 
se purta ca nisce barbari (1848—49), au 
tractatü cu deplină cruţare cu cei ce îi 
aveau sub genunchele lorii. Plângerile 
acestea ale Ruşiloră suntă inspirate 
din locuri mai înalte, numai pentru ca să 
mărescă ura şi rësbunarea.

„Din Kiev pănă îu Bucovina punc
tele dela frontieră suntă întărite, aşa ca 
oştile înmulţite së se potă concentra pe 
întréga liniă în numërü de 500,000 de 
omeni.

„După unü plană órecare, invasiu- 
nea se va face în Ardélű pe la Bistriţa. 
Ei află de greşită acea tactică militară, 
care ar ataca centrulă. Aşa se crede 
că e mai bine a se ataca numai o aripă 
pentru ca së se nască încurcături. După 
opiniile militare rusesc! partea acesta e 
cea mai periclitată.

,,Ei se nisuescă ca së ocupe câtă 
se pote mai curêndü Bistriţa, pentru-că 
după acésta ară ajunge mai uşoră la 
Deşiu şi astfelü ară tăia comunicaţia cu 
Cluşiulv şi ar puté ajunge mai în grabă 
la Teuşiu. Décá s’ar tăia comunicaţia 
dintre aceste douë puncte, Ardélulü va 
fi în mânile inimicului. Se crede apoi, 
că voră puté câştiga eu mare uşurinţă 
pe România pentru scopurile loră.“

Corespondentulă lui „P. H.“ cficeî 
că merită së fiă luate în sérná adevăru
rile ce se cuprindă în cele dise mai sus şi 
ministeriulă comună de rësboiu së nu le 
trécá cu vederea.

Din dieta ungară.
In şedinţa dela 17 Ianuarie n. dieta 

s’a ocupată cu bugetuiă ministeriului de 
honvedî. Amêndouë oposiţiile au com
bătută bugetulü şi au protestatü în con
tra votărei lui. După cum au cjisă Cairer 
Akos şi Bolgár Ferencz, combaterea acésta 
are douë cause. Cea dintâiu e tendinţa, 
care câştigă totă mai multă valóre şi 
care duce într’acolo, ca honvedimea se 
se contopescă cu armata comună ; a doua 
causă e, că noulă proiectă de lege alü 
honvecjimei, care încă zace nedesbătută 
pe biuroulă camerei, este pusă spre des- 
batere ca şi în anulă trecutü, cu ocasia 
votărei bugetului acestuia, precum şi 
alte numerose disposiţiuni, cari în contra 
tuturorü legiloră au întrată în viâţă. A  
mai vorbită contele Andrussy Gyula fi- 
iulă, fiindă ascultată cu multă atenţiune 
Andrassy însă, după cum spună diarele 
din Pesta, n’a ridicată nici ună cuvêntü 
de protestare în contra falsificărei fëtului 
tatălui sëu. Peresei, care e afară de partide, 
a vorbită despre introducerea limbei ma
ghiare în institutele militare din ţâră. 
Mimnich a atrasü atenţiunea guvernului 
asupra relelorü, ce le aduce trachoma. 
Hollan Ernő, dreptü rëspunsü lui An
drassy fiulă, a arătată cum înţelegeau 
Ungurii mai de multă chiămarea honve- 
aimei şi a demonstrată câtă s’a pëcâtuitü 
şi se pëcàtuesce adi în contra acestei 
chiămări. Hollan mai aceentâ, că as
tădi mai multă ca ori şi când este lipsă 
de o armată naţională independentă. 
Rëspunse apoi la întrebarea lui Czirer, 
că de ce corona nu se încrede cu pri
vire la cestiunea armatei în naţiunea 
maghiară. Deputatulă Bolgár a accen
tuată mai alesă însămnătatea proiectului 
de lege privitoră la honvecjime şi a apă
rată drepturile comune. Polonyi Géza a 
ridicată proteste în potriva obiceiului 
că oficerii, cari trecă dela armata comună

la honvedî, nu depună jurămentă şi la 
honvedî. Ministrulă a negată acésta, dér 
Polonyi s’a provocată la Czirer Akos 
care încă n’a depusă jurămentă, fiindcă 
nu l ’a silită nimeni. Spre sfîrşitulă şe
dinţei Pulszky a polemisatft cu vorbito
rii din oposiţiă.

In şedinţa, dela 18 Ianuarie n. Kaas 
Ivor a atrasă atenţiunea generală prin o 
vorbire îu care a arătată câtă de puţină 
este apărată Ungaria de cătră Rusia, 
mai alesă în părţile Ardeiului, şi că din
tre fortificaţiile militare numai 8% se 
vină pentru Ungaria. Kaas constată, că pe 
când alte puteri, cum e Francia şi Italia 
îşi întărescă graniţele cu multă îngrijire 
pe-atunci în Ungaria se negligézá acésta. 
Elă dice, că dela 1869 şi pănă la
1875 s'au spesată pentru întăriri mili
tare pentru Ungaria 6.466,900 florini 
pe când pentru Austria 18 milióne şi 
câteva mii de florini. Ungaria, dise Kaas, 
prin fusiune a devenită mai puternică faţă 
cu Austria şi etă că totuşi vedemă cum 
suntă luate în séma lipsele şi preten- 
siunile Ungariei... Scopulă vorbirei mele, 
a disă Kaas, nu este să facă recrimina- 
ţiunî ci sé-mi esprimă îngrijirea asupra 
asigurărei comune a patriei mele şi atunci 
când constată, că apărarea Austriei nu 
se basézá numai pe eroismulă ostăşim ei, 
credă că şi Ungariei afară de ostaşi i-se 
cuvină şi forturi. Am vorbita cu ună 
generală care nici nu-i maghiară nici nu 
mănâncă pane maghiară, dér care odi- 
nioră a fostă şi elă comandantă în Ar* 
déla. Generalnlă acesta mi-a spusă, că 
elă privesce cu îngrijire la situaţia Ar- 
délului mai întâiu pentru-că strîmtorile 
lui nu suntă de locă întărite, şi ală 
doilea pentru-că în totă Ardélulü nu 
este nici ună „Wafienplatz“ , nu esistă 
nici mâcară o întăritură, care ar puté 
servi de siguranţă unui corpă de armată, 
unde s’ar retrage, şi a treia vede peri
clitată Ard élül ă pentru-că raporturile na
ţionale de acolo suntă de aşa încâtă la 
casă de résboiu, décá se voră nasce agi
taţiuni naţionale şi aceste agitaţiuni voră 
fi esploatate de inimică : „noi nu putemă 
fi siguri de aceea, că în Ardélü nu se vorü 
ivi situaţii cari voră da nascere la celă 
mai tristă răsboiu civilă prin ce i s’ar 
ajuta inimicului“ . Din punctulă acesta de 
vedere, după opinia acelui generală, pen
tru Ungaria e de mare însemnătate, ér 
pentru Ard elă e o cestiune de viâţă ca 
elă să fiă întărită şi inimiculă să nu fiă 
lăsată a întră în Ardéla...

Răspunsulă ministrului Fejervari îlă 
vomă comunica în numărulă viitoră.

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
De lângă Gurghiu, Ianuarie 1890.
On. D-le Redactoră! Abia trecură 

două luni, de când tenărulă clerică de 
Blaşiu, P. Gorea, funcţioneză ca învăţă- 
toră provisoră în comuna Habică şi a 
şi realisată cu plugarii români din susă 
4isa comună ună progresă frumosă. Pe 
lângă ună zelă vrednică de totă lauda, 
elă a formata ună frumosă coră, con- 
stătătoră din diverse voci. Iţi rîde inima 
de bucuriă, aucjindă câtă de frumosă 
esecută acestă coră de plugari diferite 
cântări bisericescl şi naţionali. Sunt mân
dri bătrâni satului, se bucură părinţii tine- 
rimei din Habic, vedendă ce lucruri bune 
şi frumóse înveţă copiii loră şi prin ce 
cântări frumóse fiii loră prémáresca pe 
Dumnec|eu.

Ceea ce însă mai multă m’a îndem
nată să scriu, suntă prelecţiunile, ce le 
ţine d-lă Gorea cu tinerimea de ambele 
secse. Graţiă acestoră prelecţiuni, astăzi 
tinerimea din Habică nu mai petrece se
rile libere în fleaourî şi minciuni, ci 
patru seri din săptămână cu toţii se 
adună in şcolă, unde bunulă loră das- 
călă îi distrage prin istorisiri şi prelec
ţiuni interesante, aşa că de ună timpă 
încoce nu numai fete şi feciori, ci chiar 
,şi omeni bătrâni iau parte regulată la 
învăţarea cântăriloră şi la ascultarea vor- 
biriloră tânărului Gorea, care scie să 
atragă pe ascultătorii săi. Eu dică aces

tui tînără să mergă înainte pe calea 
apucată, sigură fiindă, că nu pe piatră, 
ci în pămentă roditoră aruncă nobila 
sămenţă î C.

Vorbirile de íinulű nou cătra 
Regele Carolü.

I. P. S. S. Mitropolitulă Primatü 
ţinu, în numele clerului, următorea cu
vântare :

,,Sire ! Adăogându-se astăc|î la viâţa 
lumei creştine ună ană nou, după ce am 
înălţată rugi şi jertfă de mulţămire cătră 
Regele cerescă — isvorulü vieţii — cu 
inima plină de dragoste şi neclintită de- 
votamentă ne îndreptămă cătră Regele 
nostru pămentescă.

Inauguraţi, Sire, celă ântâiu anü 
nou, avândă lângă Maiestatea Vostră pe 
A. S. R. Principele Moştenitoră, în care 
Pronia Dumnedeéscá ni-a dată ună ra- 
4imă puternică pentru presentă şi o so- 
liă de nădejdi frumóse pentru viitoră.

Anii trecuţi ai domniei Maiestăţii 
Vóstre îndreptăţescă aceste nădejdi, fi
indă plini de rodnică activitate pentru 
mărirea Statului şi sprijinirea bisericei.

De aceea Sire, cu adâncă respectă, 
eu, smeritulă, în numele clerului, depună 
astădi la treptele Tronului Maiestăţii 
Vóstre căldurose urări.

A-Totă-Puterniculă Dumnedeu să 
dăruiâscă Maiestăţii Vóstre 4ilfi îndelun
gate ?i sănătate necurmată spre a asi
gura Regescului Moştenitoră ună tronă 
puternică şi respectată, ér patriei fericire 
şi mărire prin menţinerea păcei şi o- 
crotirea unirei prin înaintarea culturei 
în tóté ramurile şi înflorirea sântei nóstre 
biserici.

Să trăiţi Sire! Tráiéscá Maiestatea 
Sa Regina î Tráiéscá Alteţa Sa Princi
pele Moştenitoră! Trăiescă România!“

D. N. Kreţulescu, preşedintele Se
natului, în numele acestui înaltă Corpü, 
adresa Regelui următorele urări:

„Sire! In numele Senatului mă 
simţă fericită a presinta Maiestăţii Vóstre 
cu ocasiunea anului nou simţimintele 
sale de devotamentă.

Rogă pe A-Tot-Puterniculă să Vă 
păstreze ani mulţi cu sănătate şi cu fe
ricire, ca să ne continuaţi opera de în
florire şi de gloriă a României.

Să trăiţi, Sire. împreună cu M. S. 
Regina şi cu A. S. R. Principele Moş
tenitoră“ .

Apoi D. G. Gr. Cantacuzino, preşe
dintele Adunărei deputaţiloră, aduse Su
veranului urări 4icénda :

„Majestate! Permiteţi’mi a adăoga 
urările de fericire şi de devotamentă ale 
Adunărei deputaţiloră şi ale preşedintelui 
ei pe lângă cuvintele atâtă de bine sim
ţite ce s’au rostita de cătră I. P. S. S. 
Mitropolită Primată şi de cătră preşe
dintele consiliului.

Sire! Facă Cerulă, ca Majestatea 
Vostră să stea încă ani îndelungaţi pe 
Tronulă României, spre a conduce des
tinele ei pe calea de propăşire şi de gloriă, 
pe care a străbătută sub ilustra domniă 
a Majestăţei Vóstre.

Ureză a vede realisându-se íntr’unü 
viitoră câtă de apropiată cugetările pa
triotice ale Majestăţei Vóstre, cugetări, 
cari se identifică atâtă de bine cu aspi- 
raţiunile poporului română, şi ca ima
ginea respectată a Tronului şi a Majes
tăţei Vóstre să fiă pururea unită în inima 
Româniloră cu imaginea sacră şi iubită a 
Patriei.

Să trăiţi Majestate! Să trăiască Ma
jestatea Sa Regina! Să trăiască Moşte- 
nitorulă Tronului !u

D. C. JU. Schina, prim-preşedinte ală 
înaltei curţi de casaţiune, a adusă urări 
Suveranului din partea acestui înaltă 
corpă dicândă:

„Sire! Curtea de casaţiune şi eu per
sonală suntemă totdeuna fericiţi de oca
siunea solemnă ce ne procură reînoirea 
anului pentru a puté să Vă reínoimü 
omagiulă respectosă ală sentimentelorü 
nóstre nestrămutate de iubire, de cre
dinţă, de profundă devotamentă pentru 
Augnsta Vostră persouă.

Aceste sentimente pentru Majes
tatea Vostră, Sire, suntă nu numai ale 
nóstre, ele suntă sentimentele naţionale 
ale Româniloră, căci nu e ougetă nepăr- 
tinitoră, nu e inimă dreptă, care să nu 
recunoscă cu gratitudine, să proclame 
cu tală virtuţile Regelui Carolă.

Altora aparţine póte să proclame cu 
mai multă competenţă, Sire, darurile cu 
cari Cerulă v ’a în4estrată ca omă de 
stată şi căpitană; nouă însă, oarl ni-amü 
consacrată viâţa delicatei misiuni de a 
distribui justiţia, ne aparţine în specială 
să recunoscemă şi să celebrămă calităţile
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Majestăţei Vostre de înaltă arbitru, de 
Mare judecătorii, despre care aţi daţii 
şi daţi pe fiă-care c|i dovecjî strălucite în 
exeroiţiulă înaltei prerogative Regalejde 
putere ponderatore în stată.

Serviciile aduse ţerei recunoscătore 
de cătră Majestatea Vostră ca judecătorii 
în acostă înaltă sferă a prerogativeloră 
Cor6nei, va fi, credemă noi, unulă din 
titlurile Vostre cele mai solide la recu- 
noscinţa posterităţei, căci a fosta şi va 
rămâne pururea adevărată, că prin jus- 
tiţiă se întemeiază totă ce are caracteră 
de trăiniciă în astă lume. Justiţia sub 
t6te formele e i : justiţia distributivă, jus
tiţia reparativă s’a ceruta, se cere, şi se 
va cere în veci dela cei însărcinaţi să
o dea.

Să trăescl, Sire! Să ne trăescă M.
S. Regina! Să trăescă A. S. R. Princi
pele Ferdinanda, Moştenitorulă Presum- 
tivă ală Coroniei României!“

D. Em. G-rădişteanu, preşedintele 
înaltei curţi de compturl, în numele acestui 
înalţii corpii adresa Majestăţei Sale ur- 
mătorele urări:

„Sire! In cjiua începerei fiă-cărui anii 
nou, înalta curte de compturl s’a de
prinşii, aprope de ună cuartii de secolfl, 
a depune respectu6sele omage de devo- 
tamentă şi supunere cătră Majestatea 
Vostră, ca semnii de recunoscinţă pentru 
buna şi înţelepta oblăduire cu care Ma
jestatea Vostră a sciutfi să mâne carulă 
Statului în cursulă aniloră trecuţi.

Rugămă pe Dumnedeu, Sire, să Vă 
dea putere şi ani mulţi, ca să puteţi con
duce destinele ţărei întru fericire şi a 
ei prosperitate.

Să trăescă Majestatea Vostră Re
gală şi Majestatea Sa Regina!

Să trăiască A. S. R. Principele Moş
tenitorii ! u

D. Em. Protopopescu-Pache, prima- 
rulă Capitalei. în numele consiliului co
munalii, rosti următorele urări:

„Sire! Fiă-care ană ce trece adaugă 
legăturile ce unescă România cu ilustra 
Vostră dinastiă. Fiă-care ană, care so- 
sesce, vine cu partea sa de speranţe, în- 
veselitore, de proi ăcte măreţe pentru fe
ricirea şi înălţarea poporului română.

Suntă fericite şi rari Domniile, Sire, 
cari ca aceea a Majestăţei Vostre nu 
comptdză decâtă progrese realisate, paşi 
măreţi făcuţi de naţiunea nostră sub glo- 
riosa şi înţelepta conducere a Majestăţei 
Vostre.

Din regiunile senine, de unde Ma
jestatea Vostră cu ochi neadormiţi ve- 
ghiaţl asupra destineloră României, nu 
ne vină decâtă nobile esemple de celă 
mai înaltă patriotismă şi de celă mai 
completă devotamentă pentru binele 
publică; er instituţiunile nostre liberale, 
sub scutulă ocrotitoră ală Majestăţei 
Vostre, facă vieţa cetăţenului lină şi’lă 
alipescă nestrămutata printr o egală iu
bire, cătră Patriă şi Tronă. ’

Pentru cine se uită îndărătă cu 25 
ani, pentru cine cântăresce şi măsoră 
mijl6cele de atunci ale ţărei şi resursele 
ei actuale, nu se pote să nu aducă ună 
tribută de recunoscinţă şi de admira- 
ţiă pentru înţelepciunea Maj. Vostre, 
care a ştiută totdeuna să distingă cu 
precisiune şi să încurajeze totă ce pu
tea fi spre folosulă şi binele acestei ţări.

Dominată de ideea măreţă de a 
merge mereu pe calea binelui şi totă 
înainte, aţi dată pasă tinereloră nostre 
instituţiunl liberale să se înrădăcineze şi 
să se împuterniceze şi poporulă română 
la adăpostulă lorft; pe lângă cultulă li- 
bertăţei, a învăţată să apreţieze acelă 
spirită înaltă de înţelepţiune, care scie 
să m6iă pasiunile şi să adapteze viâţa 
publică la realisarea progreseloră mate
riale şi morale reclamate de ţâră.

Alături cu Majestatea Vostră, nobila 
şi necomparabila n6stră Regină, prin ge- 
niulă său fecundă, încălcjesce şi vivifică 
cugetarea şi mintea românescă, făcân- 
du-le să ţintescă spre cele două ideale 
eterne ale umanitâţei: adevărulă şi bi
nele.

Compătimitore pentru cei slabi şi 
săraci, iniţiatore şi încuragiatore în se 
cretulă arteloră frumose, între aoeste două 
sublime datorii se împarte constanta sa 
activitate de Regină.

Pentru anulă, care începe, Sire, ca 
şi pentru alţii viitori îndelungaţi şi fe
riciţi, datoria cetăţeniloră şi misiunea ge- 
neraţiiloră tinere va fi de a pricepe înalta 
impulsiune ce Majestatea Vostră sciţi a 
da mişcării cătră progresă a poporului 
Vostru, de a Vă secunda cu devotamentă, 
abrlegaţiune şi inimă curată, de a Vă 
urma ca ună singură omă, ori de câte 
ort Majestatea Vostră ar face apelă la 
densele pentru mărirea şi întărirea Pa
triei nostre.

Şi asemenea exemple de unire indi

solubilă între Tronă şi Ţeră, voră con
stitui, în o di, ună patrimoniu mai multă 
pentru misiunea măreţă, ce nobilulă Vlăs- 
tară, Alteţa Sa Regală Principele Ferdi- 
nandu, va fi chemată odată să aibă în 
ţâra ndstră.

Să trăescă Majestatea Sa Regele! 
Să trăescă Majestatea Sa Regina! Să 
trăescă Alteţa Sa Regală Principele Fer- 
dinandă Moştenitorulă Tronului!u

Vorbirea Regelui Carolă amă pu- 
blicat’o în numărulă trecută.

I n f l u e n z a .

Piarulü oficială francesü a pu
blicata mai de-unac[í raportulü ur- 
mátoru alü d-lui Doctorü Proust 
cătră ministrulü de interne; acestü 
raportü a fostü aprobatü de co- 
mitetulű serviţiuriloră sanitare:

Domnule Ministru! Răspundendă 
scrisorei d-vóstré cu data de adl, am onó- 
rea de a vă aduce la cunoscinţă indica- 
ţiunile urmátóre:

„Emoţiunea provocată de epidemia 
actuală nu trebue să ne mire, căci la 
tóté epocele, în care s’a arătată, gripa 
a fostă pururea ună evenimentă medi
cală importantă. O epidemiă, care cade 
în câteva 4^e Pe tóté capitalele Europei 
şi trece repede în continentulă celă nou, 
care desorganiseză tóté serviciele, nu se 
póte să nu deştepte grijă.

„La începută epidemia se însemna 
prin scurta ei durată şi puţina gravi
tate a accidenteloră.

„Multe colectivităţi (licee, colegie, 
etc.) în care au fostă sute de bolnavi, 
n’au avută să înregistreze nici ună casă 
de mórte, nici chiar vre-ună casă gravă. 
Dér în curând la formele nervóse şi gas
trice dela începută se adăugară deter- 
minaţiuni laringice, bronchice şi pul
monare.

„Complicaţranile acestea, conges- 
tiunile pulmonare, aprinderile de plu- 
mânl şi pneumoniile, au fostă observate 
mai cu semă la persóne, cari gripate fi- 
indă, urmaseră ocupaţiunile loră séu le 
reîncepuseră prea curendă, seu cari bol
nave încă se espuseseră la frigă; în fine 
la indivicjl slăbiţi de multă de vîrstă 
séu de bólé. Acésta, de altmintere, s’a 
constatată în cea mai mare parte din 
epidemiă.

„In epidemia dela 1733, boia nu se 
ivi primejdiosă prin ea însăşi; cu tóté 
aceste, după urma ei muriră o mulţime 
de bătrâni, de fcisicl săraci seu alte per
sóne slăbite de bólé. In epidemia dela 
1743, boia, deşi forte răspândită, nu fu 
primejdiosă. Chiar după a treia séu 
a patra di, încetă, în urma unoră îngri
jiri bine potrivite; tratamentulă consta, 
în genere, mai multă în regimă, decâtă 
în vre-o indicaţiune particulară. N ’au 
murită decâtă individ! bătrâni séu slă
biţi de multa de bólé grave, seu aceia, 
la cari o predisposiţiune rea permisese 
désvoltarea unei pneumonii, séu ceva 
copii loviţi de afecţiuni pulmonare“. 
(Huxham.)

„Totă aşa s’a întâmplată şi cu epi
demia dela 1762 (Moro).

„Nu este deosebire prea apreţiabilă 
între ceea ce vedemă ac}! şi ceea ce s’a 
petrecută altă-dată.

„Totuşi se observă de vre-o câte
va dile, în epidemia actuală, câteva 
forme infecţiose de o gravitate escep- 
ţională. *

„Deşi mortalitatea în Parisü şi în di
feritele oraşe, în care gripa se observă 
în acestă momentü, s’a ridicata, totă nu 
se póte c}ice, că epidemia actuală este 
fórte gravă. Mortalitatea ce provocă, séu, 
mai bine c|isö, ce eomplicaţiunile ei pro
vocă, este minimă în comparaţiune cu 
numărulă personeloră bolnave. Abia 1 
la 1000.

„Cifra mortalităţei s’ar micşora, deoă 
atunci, când cineva este atinsă de gripă, 
nu ar face greşâla de a se expune la 
frigă, decă s’ar căuta îndată, decă s’ar 
priveghea convalescenţa, decă, cu ună 
cuvânta, nu s’ar expune, fiindă nu
mai gripată, a înrăutăţi bóla prin impru
denţe.

„Aşa dér: fiă-care să îmbrace haine 
căldurose îndată ce se simte gripată, să 
nu se expue la frigă, să se caute 
îndată, să privegheze convalescenţa; 
acestea suntă poveţele ce se potă da. 
Decă se voră urma aceste poveţe, vora 
dispărâ într’o proporţiune însemnată com- 
plicaţiunile epidemiei de a4î, care nu 
va fi în acestă casă mai gravă decâtă 
epidemiile anterióre de gripă, şi nu 
asemenea mai gravă de cum era când 
s’a ivită.

„Trebuie, deci, ca asistenţa publică, 
biurourile de bine-facere şi tóté institu
ţiunile de caritate să dea câtă mai multe 
ajutore săracilor a.u

Inspectorulă generală ală serviţieloră 
sanitare. („Democraţia.“)

Telegr. part. a „Gaz. Trans.“
Topoloveţu. 19 Ianuarie. Bar- 

cianu, care a fostü condamnată 
pentru doi articulî din „Lumină- 
torulă“ , a fostü óspe în Sustra. 
Séra fű salutată printr’o imposantă 
serenadă a corurilor plugarilor. Bar- 
cianu surprinsă mulţămi însufle- 
ţindă.

TELEGRAMELE „GAZ.TRANS*.
(Serviciulü biuroului de coresp. din Pesta.)

Bruxela, 20 Ianuarie. încă ună 
escadronu de cavaleriă a plecată 
la Charleroi, unde deja eri au so
sită trupe pentru menţinerea or- 
dinei. Consiliulă de miniştri aho- 
tărîtă se consemne în diferite gar- 
nisóne infanteria.

Turinü, 20 Ianuarie. Ceremonia 
funebră a lui Aosta se va severşi 
Mercurî.

Viena, 20 Ianuarie. Conferinţa 
pentru împăciuire s’a terminată. 
Publicarea protocolului se va face 
în 27 Ianuarie. Primirea lui din 
partea Germaniloră e asigurată. 
Se va ţinâ o furtunosă adunare de 
Cehi, la care voră lua parte şi Cehi 
tineri, cari voră face cea mai ho- 
tărîtă oposiţiune. Dieta Boemiei 
a fostă convocată pe cfiua de 20 
Ianuarie în sesiune suplimentară.

Mulţămitâ publică.
Roşia de Secaşii, 28 Decemvre 1889.
Subserisulă ca conducătoră ală şcolei 

confesionale gr. cat. din Roşia, văc^ândă 
că lipsele şi greutăţile publice nu ne 
concedă a procura unele obiecte de în- 
văţământă în şcola nostră pe spesele 
poporului, amăsurată unui protocolă luată 
în 20Maiu 1888, am apelată la spriginulă 
publicului, dânda o petrecere cu joca în
19 Ianuarie a. c. care, fiindă bine cerce
tată, a dată ună venita curata de 74 
fi. 9 cr.

In numele tineriloru şcolari aducă 
mulţămita mea sinceră celoră ce au ofe
rită obolulă loră pe altarulă instrucţiu- 
nei poporali, er în specială următoriloră 
d-nî, car! au solvită peste preţuia intrărei : 
Administratorele protop. 4 fi., Pap Fe- 
rencz, notară 4 fl., Dobolyi Jozsef, pro
prietară 3 fi., Versenyi Karoly, dirigă- 
toră în Beşineu 1 fl. 20 cr. Lita Ilie 
din Cergăulă mică 1 fl. Petru Lajos, 
gendarmă în Vingardă 1 fl. Basiliu Turcu, 
jude opidană în Blaşiu 1 fl.

Fără a participa au solvită d-nii : 
Alesandru Albini preotă în Ciufundă 1 
fl. Flaviu Şuluţă adm. bunului Şulu- 
ţană în Cenadie 2 fl. Simeonă Breazu, 
jude de curte în Roşia 1 fl. Nicolae 
Mihălţiană, colectoră în Ohaba 1 fl. v. a.

Tuturoră acestoră marinimoşl domni 
repetă a-le esprima în numele prunciloră 
cea mai sinceră mulţămită.

loanu Deacâ,
parocliil gr. cat., ca dir. şcol.

Literatură.
„Transilvania,“ foia „Associaţiunei 

transilvane“ , apare dela începutulă anului 
curentă sub redacţiunea noului secretară 
d-lă loanu Popescu, care a fostă alesă 
în loculă d-lui Georgiu BariţiU, actualulă 
preşedinte ală „Associaţiunei“ , care ca 
primă secretară ală „Associaţiunei“ a 
redactat’o pănă acum timpă de 20 de 
ani. Pe temeiulă hotărîrei comitetului

„Associaţiunei“ , acestă organă în anulă 
nou va apăre cu ortografia Academiei 
Române, în formată 8°, purtândă fiăoare 
numără învălitore. Cuprinsulă numărului
1 dela 15 Ianuarie este următorulă:

Cătră on. cetitori, de Ioană Popescu; 
Românii IstrienI, de Vincenţiu Nicoră; 
Cărţile cele mai bune şi bibliotecile po
porale, de Dr. Georgiu Popa; Pedago
gia în Academia de sciinţe din Berlină, 
de I. Popescu; Ună documentă istorică, 
şi literatură poporală (colinde), de G. 
Sima ală lui Ionă. Partea oficială.

DIVERSE.
Din Viena pănă la Párisii In ladă.

„ţ)iarulă „Petit“ din Parisă surprinde 
pe cetitorii săi c’o scire tórte curiosă. 
In dilele acestea diminâţa pe la 5 óre a 
sosită în Parisă cu trenulă dela Viena
o ladă, pe care era scrisa, că ea cuprinde 
„marfó gingaşă“ . Lada, ajunsă la desti- 
naţiă a fostă dusă în magazinulă de măr
furi. Magazinerulă însă observândă că 
lada se mişcă, a desfăcut’o, când colo 
ce se ve4î? Din ladă îşi scóse capulă 
una mică omă blondă. Numai decâtă a 
fostă dusă la poliţiă, unde călătorulă a 
spusă în limba germană, că este din 
Varşovia, se numesce Hermann Zeitung 
şi că în 4ilel0 din urmă era croitoră în 
Viena, unde mergându-i rău meseria, a 
voită să plece la Parisă. Ei, dér lui îi 
lipsiau banii. Ce să facă dér? A  gândită 
că lucrulă celă mai practică e să se în- 
chi4ă într’o ladă, pe care să o trimâtă 
cineva la o numită adresă la Parisă. El 
a spusa, că n’a mâncată nimică de 60 
de óre, ci numai a băută. Soirea a pro
dusă mare sensaţiă în Parisă.

2ST ecrologHj..
Victoria veduva George Orghidanü

n. George loanü, împărtăşită fiind cu sfin
tele taine şî-a dată nobilulă său sufletă 
în mânile Creatorului, la 4 óre d. a. în 
4/16 Ianuarie 1890, în etate de 40 de 
ani, după o grea suferinţă de aprindere 
de creerl. Despre acestă durerósá şi 
ireparabilă pierdere adâncă întristata 
familiă încunosciinţâză pe tóté rudeniile, 
pe toţi amicii şi cunoscuţii decedatei.

înmormântarea scumpei decedates’a 
făcută Sâmbătă în 6/18 1. c. după 
amé4l la 3 óre, din paraclisulă dela 
biserica Sft. Neculae din Scheiu, unde 
s’au aşe4ată rămăşiţele pământeşti spre 
veclnica odihnă.

Braşov, Ianuarie 1890.
George G. Orghidcm, ca fiu. E len a  

G• Io a n , ca mamă. M a r ia  de I*ru n - 
cu i, E lena  Boltres, ca surori. D r ,  E r i -  
deric  JBoltres, ca cumnată.

( Cu cea mai deplină încredere) se póte 
întrebuinţa ună medicamentă de casă în 
contra bolnaviloră de stomachă, când 
sute de scrisori de mulţămire dovedescă 
efectulă escelentă. — Balsamulü de vi6ţâ 
(Lebensbalsam) ală lui Dr. Rosa din far
macia lui B. Fragner în Praga se bucură 
de aceste dove4î forte numărose, căci 
scrisorile de mulţămire se înmulţescă pe 
fiecare 4i* Balsamulă de viâţă ală lui 
Dr. Rosa celă adevărată este de căpătată 
aprópe în tóté farmaciile din Austro- 
Ungaria.

Cursul ti pieţei B raşovd
din 20 Ianuarie st. n. 1890.

Bancnote romanesc! Cump. 9.23 Vênd, 9.26
Argintii românescul - 9.17 9.20
N^poleon-d'ori - - - n 9.31 9.34
Lire turcesc! - - - 10.58 r 10.68
Imperial! - - - - w 9.58 Y\ 9.63
ttftlbml * 5.46 n 5.49
Scris. fonc. „Albina“6y/„ r> n — .—

n r* r  *  / *î * 98.60 >? 99.
Ruble rusescl - - ♦ 1.28 1.29
Mărci germane - - M 57.50 tt 57.70
Discontuiü 6— 8v/0 pe anü.

Corsolft la bursa de Viena
din 18 Ianuarie st. n. 1890.

Renta de anrü 4 % ........................101.80
Renta de hârtiă 5°/0 ........................ 89.05
Imprumutulü c&ilorü ferate ungare -

a u r ü .......................................... 115.20
dto argintü....................... 95.20

Acţiunile băncei de credită austr. • 326.—
Galbeni împărătesei............................ 5.53
Napoleon-d’o r I ............................ - 9.837a
M&rcI 100 împ. germane - - - - 57.6272 
Londra 10 Livres Sterlinge - - ♦ * 117.90

Editoră şi Redactorii responsabilă: 
Dr. Aurel Mureşianu.
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Rugămti pe domnii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei se binevoiască a serie pe cuponulti manda
tului poştalii şi numerii de pe făşia sub care au primiţii diarulu nostru până acuma. 

Domnii, ce se aboneză din 11011. se binevoiascâ a scrie adresa lămuritu şi se arate şi poşta ultimă. 
Totodată facemu cunoscutu tuturoru I)-lorii abonaţi, că mai avemu din anii trecuţi numeri pentru eoni- 

plectarea colecţiuniloru ..Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiunî. pentru cari se potti adresa la subsem
nata Administraţiune în casu de trebuinţă.

Mersulu trenuriloru
pe liniele orientale ale căii ferate de stătu r. u. valabilii din 1 Oetomvrie 1889.

BiiilapcMta—P redea lu P re d e a l«  -  Budapesta  jB .-P esta -A rad ii-T e iu s

Viena 

Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

O radea-m are

Várad-Velencze
Fugyi-V ásárheli
Mezö-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbéu
Nádésel

Gluşiu

Apahida 
Ghiriş 
Cucerdea 
Uióra 
Yinţulii de 
Aiud 
Teiusü 
Craciunelü 
Blaşiu 
Micăsasa 
Copşa mică 
Mediaş ü 
Elisabetopoie 
Sighişora 

Haşfaleu 
Homorodü 
Àgostonfalva 
Apatia 
Feldióra

BraşovO

Timiçü 
Predealu

Bucurescî

Trenü
accele

rată.

3.40
9.20

11.18
12.57
2.22
‘2.30

3. — 
3.31

Trenü
accele

rată

Trenü
omni
bus

Tren dt 
per- 
sóne

2.— 
4.05 
5.46

8. 
3.10
■7.22
5.52

7.01
7.11

7.41
8.16

usù

4.24 9.05
4.52 9.35

Treii de
per

5.49
son©

6.02 10.35
6.14 11.02

1123
7.28 12.44
7.52 1.27

1.34
1.42

8.21 2.07
8.38 2.26

1 3.11
9.18 3.24

3.54
j 4.09
110.08 4.39
10.32 5. 1
111.07 5. 5
i 6.12
12.31 7.32

J 8.17
! 8.37
! 1.20 9.06
! 1.40 9.45

8.46
9.18
9.27
9.44

10.21
11.38
12.16
12.54
1.57 
3.11 
3.40 
4.15 
4.36
4.58 
5.26

6.10
9.28

11.38
1.51
2.11
2.19
2.32
2.55
3.38
4.01
4.23
4.49
5.31
5.40
6.12

>?6.24
*6.38
16.56

7.15
17.48
19.13
10.04
10.12
10.19
10.45
11.34
12.11
12.29
1.10
1.30
2.14
2.54
3.35
4.07

Bucurescî 
Pjredealű
Timişu

Braşovii

Feldióra 
Apaţa
Agostonfalva 
Homorodü 
Haşfaleu 
Sigliişora 
Elisabetopoie 
Mediaşu

Copşa

Micăsasa 
Blaşiu 
Crăciun elü 
Teiuşil 
Aiudü
VinţulCt de sus& 
Uióra 
Cucerdea 
Gbirişxî
Apahida

\
2.14
2.34
3.17
3.40
9.30

5.54
6.39
7.13
7.45
8.32

m u reşu -Iu do şu -B Is tr ita

Murèsù-Ludoçü
Ţagâ-Budatelecfi
Bistriţa

ÍJL30J
I 7.27 
i l l . .

Notd: Numerii incuadraţl cu linii gróse însemnézà órele de nópte.

iTeliis-Aradii-B .-Ï*estai €opşa-m ică -  Sibiiii
j Trenü 

omni
bus

Trenü
de

pers.

Trenü
do

pora.
Trenü
mixt

Trenüde
pers.

Trenü |
mixt, j

Viena
Budapest»
Szolnok

Aradű j

Glogovaţ*
Gyorok
Paulisù
Radna-Lipova
Conop
Bêrzava
Soborşinfi
Zamü
©urasadé
Ilia
Branicica 
Deva 
Simeria 
Orăştia 
Sibotü
Vinpulű de josü
Alba-Inlia
Teiusu

i l l . —

2.17
2.37
3.37 
4.05 
4.27

7.40 
10.42
3.53
4.29
4.41 
5.05 
5.17 
5.38

3.40|jTeinsi1

5.36jSibotü 
Orăştia

Piski)

iPiski)

8.55
9.54

6.05 
6.23 
7.20 
7.55 
8.26 
8.47 
9.11 
9.42 
9.59

11. 
11.29 
12.02 
12.19

1.06

I n .24
9.30lAlba-Iulia 11.59 

12 38rint'Ulù josüi 12.30 
1.01 
1.32 
2.03 
2.52 
3.23 
3.55 
4.08 
4.44 
JS.30
6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42 
9.20

_2.22 
6.'
1.40!

6.06!
6.18j
6.43j
6.55
7.14
7.46
7.57
8.42
9.11
9.39
9.55!

10.13|
10.37!
10.53!
11.39!
12.01
12.29
12.45!

1.24

Simeria
Deva
Branicica
Ilia
Gurasada
Zamü
Soborsinü
Bérzava
Conopü
Radna-Lipova
Paulişu
Gyorok
Glogovaţ

Aradú |

Szolnok
Budapest»

Viena

3. 
3.34 
4.10 
4.43 
5.13 
5.47

jCopsa-micá
Şeica mare 
Lóm nes a1.42! 

2.32Í0cim 
Sibiiu

2.05 4.35
2.38 5.05
3.22 5.46
•i.46 6.17
4.18 6.40

6.27
6.54
7.20!
7.32I
8.03 j 
8.381 
9.27! 
9.46 

10.20 
10.34 
10.50 
11.16 
11.30 
12.05 
JxlOi 

B.isj 
6.05

5.35i 
"6.01 
6.44 
7.2d [ 
7.44!

Cluşiu

N ädüselü 
Gîlirbău 
Aghiresü 
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mezö-Telegd 
Fugyi-V ásárheli 
V árad-V elencze

Oradea-mare

P. Ladán} 
Szolnok 
Budapesta

Viena

Bistriţa
Tagü-Budatelecù
MurăşÂ-Ludoş*

Sim eria (Piski)-I*etroşenîjl*etroseiii-Siiiiei*ia(Piski)

Simeria 6.47
1! Í 

11.54!;JPetroşenî 9.36 4.26
Streiu 7.40 12.37 jjBaniţa 10.17 5.12
Haţegtt 8.51 1.28'! Crivadia 10.58 5.55
Pui 10.02 2.23 Pui 11.42 6.41
Crivadia 11.02 3.11 Hategu 12.23 7.26
Baniţa 11.50 3.53jstreiu 1.12 8.14
Petroşenl 12.30 4.25|Sinieria 1.51 8.50

i r a d i i—Tim işora T im i sor a  % rad îi *

Aradü 6.12 4.12 Timişora 6.25 1.15
Aradulù nou 6.36 4.38 Mer ezit al va 7.19 2.04
Németh-Ságh 7.01 5.01 Orczifalva 7.46 2.26
Vinga 7.30 5.29 Vinga 8.15 2.56
Orczifalva 7.55 5.47 Németh-Ságh 8.36 3.13
,Merczifalva 8.13 6.04 Aradulù nou 9.11 3.51
Timişora 9.04 6.50 Aradù 9.27 4.05
!

U liiriş ii—T u rd « T u rd a -Q h ir iş u
!

Ghirişd 9.33
I

4.19 1 Turda 8.29 3.19
Turda 9.54 4.4011 Ghirişi 8.50 3.40

S i b i i u - t'opşa-m icii

Sibiin
Ocna 
Lómne$ü 
Şeica maro 
Copşa-micâ

9.10 
9.37 

10.05 
; 10.40 
,11.09

9.50
10.14
10.40
11.10
11.35

Cucertiea -  O s o r  lieiu -
R egh in  ulii

Cucerdea 3.05 10.20 3.25
Cheţa 3.35 10.50 3.58
Ludoşii 3.51 11.11 4.15
’M.-Bogata 4.06 11.20 4.41
Iernutü 4.43 11.57 5.28
Sânpaulü 4.58 12.12 5.44
Mi raşteu 5.21 12.36 6.08

Oşorheiu |
5.40
6.—

12.551 ß 97 
4.58— —

a
Reghinul-săs. 7.35 7 . -

K e § i i i n n l i i s a s e s e t k -

O ş o r h e i u - C u c e r d e a

Reghinul-săs. 8.25 8.—

j Oşorheiu j 10- 9.49
6.45 12.L5 10.20

jMiraşteu 7.05 12.35 10.39
Sânpaulü 7.28 12.58 11.02
Iernutü 7.50 1.19 11.23
M. Bogata 8.23 1.49 11.53
Ludo .şti 8.31 2.02 12.06
Cheţa 9.12 2.18 12.22
Cucerdea 9.44 2.46 12.50

S im eria  (Piski)-Uni ed.

Simeria iPiski''
Cex*na
Uniedőra

2.18
2.39
3.08

S igh isó ra -O do rlie in O dorheiu—Sighisóra

Sigliişora
Odorheiu

6.05
9.12

Odorheiu
Sighişoră

6. 
8.56

iM ied.-Siiiiei'ia (Piskt).

l'niedóra
sterna
Simeria

9.3M
9.56

10.15

Tipografia A. MUREŞIANU BraşoYiL


